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Les miaulements résonnent dans les 
couloirs du refuge, mêlés aux pas pres-
sés de ceux qui s’affairent.
Parmi les petites boules de poils qui 
nous observent, certaines restent ti-
mides, d’autres sont déjà prêtes à jouer.
Cet été, elles ont été plus nombreuses 
que jamais à franchir notre porte… mal-
gré toutes nos campagnes de stérilisa-
tion. Comme chaque année, l’été reste 
la période la plus éprouvante : les arri-
vées se succèdent à un rythme soutenu, 
surtout celles de chatons, tandis que les 
adoptions ralentissent sous l’effet des 
vacances.
Et aujourd’hui, alors que j’écris ces lignes, 
il y a exactement un an que Nathalie Ge-
nilloud nous a quittés, beaucoup trop tôt.
Nathalie n’était pas seulement notre pré-
sidente : elle était une présence inspirante, 
un moteur, une voix forte pour ceux qui n’en 
ont pas. Son énergie, sa détermination et 
son amour inconditionnel pour les ani-
maux ont laissé une empreinte profonde 
dans notre refuge… et dans nos cœurs.

EDITORIAL

Miauen ertönt in den Gänge unseres 
Tierheims, vermischt mit den eiligen 
Schritten der Mitarbeitenden, die zu tun 
haben.
Zwischen den kleinen Fellknäueln, die uns 
beobachten, sind manche noch schüch-
tern, andere schon neugierig und verspielt.
Diesen Sommer waren es mehr als je zu-
vor, die zu uns gebracht wurden... trotz 
aller Kastrationskampagnen. Wie jedes 
Jahr ist die warme Jahreszeit unsere 
intensivste Phase: ununterbrochene 
Neuankünfte, vor allem von Kätzchen, 
während Adoptionen in der Ferienzeit 
deutlich abnehmen.
Heute wo ich diese Zeilen schreibe ist genau 
ein Jahr seit dem viel zu frühen Abschied 
von Nathalie Genilloud vergangen.
Nathalie war nicht nur unsere Präsiden-
tin: Sie war Inspiration, Antrieb und eine 
starke Stimme für jene, die keine haben. 
Ihre Energie, ihre Entschlossenheit und 
ihre grenzenlose Liebe zu den Tieren ha-
ben tiefe Spuren hinterlassen in unserem 
Tierheim... und in unseren Herzen.
Viele von uns arbeiten noch heute 
mit ihren Worten im Geist und mit der 
Herzlichkeit, die sie so sehr verkörperte.
Für mein erstes Editorial hätte ich von Mü-
digkeit oder Entmutigung schreiben können. 
Doch Nathalie hätte das nicht gewollt.
Sie hätte uns daran erinnert, dass wir 
weitergehen müssen und dankbar sein 
sollen. Also tue ich es, in Gedanken an sie.
Danke.

Danke an alle, die uns ihr Vertrauen 
geschenkt und die neuen Vorstands-
mitglieder gewählt haben.

Beaucoup d’entre nous travaillent en-
core aujourd’hui avec ses mots à l’esprit, 
avec la bienveillance qu’elle incarnait.
Pour mon premier éditorial, j’aurais pu 
parler de fatigue ou de découragement. 
Mais ce n’est pas ce que Nathalie aurait 
voulu.
Elle nous aurait rappelé qu’il faut, avant 
tout, continuer d’avancer et de remer-
cier. Alors je le fais, en pensant à elle.
Merci.

Merci à celles et ceux qui nous ont 
fait confiance en élisant les nouveaux 
membres du comité.
Merci aux enfants du Passeport-va-
cances 2025, venus offrir aux chats des 
créations colorées et débordantes de 
créativité (pages 4-5).
Merci aux adoptants qui choisissent 
d’ouvrir leur foyer à un animal senior, 
avec tout l’amour… et les contraintes 
que cela implique (pages 9-10).
Merci aux familles qui accueillent un 
chaton ou un chiot, et s’engagent pour 

15 à 20 ans auprès d’un être vivant. Voir 
ces jeunes vies trouver rapidement un 
foyer chaleureux, respectueux de nos 
critères, est un immense soulagement.
Merci à ceux qui comprennent que, pour 
la SPA-Fribourg, chaque adoption prend 
le temps qu’il faut : ici, il ne s’agit pas de 
placer « vite », mais de placer « bien ».
Merci à nos collaborateurs, pour qui ce 
métier n’est pas « un travail comme les 
autres », mais une vocation, faite d’éner-
gie, d’engagement et d’émotions fortes 
(rencontrez l’une d’entre elles en page 8).
Merci à chaque donateur, qui nous per-
met de poursuivre notre mission. 

Merci à tous ceux qui, chaque jour, s’en-
gagent pour la protection des animaux.
Et enfin, merci à Nathalie — pour tout ce 
qu’elle a donné, pour l’exemple qu’elle 
nous laisse, et pour le privilège d’avoir 
pu la connaître.
Merci.

Magali Kreienbühl
Vétérinaire et Membre du Comité

(Photo avec Solan, 15 ans)

VORWORT

Danke an die Kinder des Ferienpasses 
2025, die unseren Katzen bunte und lie-
bevoll gestaltete Werke geschenkt ha-
ben (Seiten 4–5).
Danke an die Adoptanten, die einem äl-
teren Tier ein Zuhause schenken... mit all 
der Liebe und den Herausforderungen, 
die das mit sich bringt (Seiten 9–10).
Danke an die Familien, die ein Kätzchen 
oder einen Welpen aufnehmen und sich 
während 15 bis 20 Jahre für ein Lebewesen 
verpflichten. Zu sehen, wie diese jungen 
Leben rasch ein liebevolles Zuhause fin-
den, das unseren Anforderungen ents-
pricht, ist eine große Erleichterung.
Danke an alle, die verstehen, dass wir 
uns bei jeder Adoption die nötige Zeit 
nehmen: Hier zählt nicht «schnell», son-
dern «richtig» platzieren.

Danke an unser Team, für das diese Ar-
beit keine «gewöhnliche Arbeit» ist, son-
dern eine Berufung – voller Energie, Enga-
gement und starke Emotionen (lernen Sie 
eine von ihnen auf Seite 8 kennen).
Vielen Dank an jeden einzelnen Spen-
der, der es uns ermöglicht, unsere Mis-
sion fortzusetzen.

Danke an all jene, die jeden Tag etwas 
tun, um das Leben von Tieren zu verbes-
sern.
Und schließlich: Danke an Nathalie – für 
alles, was sie uns gegeben hat, für das 
Vorbild, das sie hinterlässt, und für das 
Privileg, sie gekannt zu haben.
Danke.

Magali Kreienbühl
Tierärztin und Vorstandsmitglied

(Foto mit Solan, 15 jährig)

En mémoire à Nathalie Genilloud, présidente d’honneur

In liebevoller Erinnerung an Nathalie Genilloud, Ehrenpräsidentin


